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Interjections are frequently used in Chinese daily communications. They provide 
an important way for people to convey emotions. However, Chinese interjections have 
not gained enough attention in research, let alone from the perspective of teaching 
Chinese to speakers of other languages. Even though whether knowing how to use 
Chinese interjections would not have a strong affect on foreign students’ 
communicational skills with Chinese, it still affects foreign students’ authentic 
expression in Chinese. Therefore, this dissertation probes into how English-speaking 
learners acquire Chinese interjections and analyzes their errors by the way of 
distributing and collecting questionnaires and searching authentic evidences in corpora. 
The study on discourse markers in recent years has presented a brand new 
perspective in researching Chinese interjections and provides a basis for this study. The 
previous studies of Chinese interjections lack enough authentic language materials, and 
most of the studies are based on researchers’ life experience or a small amount of 
special examples. In order to make up for this deficiency, this paper analyzes the natural 
language materials by searching “Beijing Spoken Corpus”. In this way, four main 
functions of Chinese interjections as discourse markers have been categorized, i.e., 
taking-up turns, indicating people’s cognitive attitude towards the speaker and listener’s 
speech, indicating reawakening and indicating communicative condition. 
Furthermore, this paper investigates English-speaking learners’ acquisition of 
Chinese interjections by means of a questionnaire survey. The feedback shows that 
English-speaking learners would make errors in pronunciations, tones, inappropriate 
use of interjections and so on. The causes of these errors lie in negative transfer of 
mother tongue, over-generalization of regulations of the target language, negligence or 
insufficient explanations in textbooks and cultural differences. In addition, suggestions 
for textbooks development, syllabus design, classroom-teaching and dictionaries 
development are made in the hope of improving instruction of Chinese interjections. 
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